📅 Leçon d’Hindi – Murli du 11 avril 2026

📅 Phrase du Murli du 11 avril 2026

📜 Hindi 
जैसे अगर कोई ज्ञान रूप बनने के बिगर ध्यान में जाते हैं तो कई बार माया में फंस जाते हैं, इसलिए बाबा कहते हैं बच्चे, यह ध्यान भी एक सूत की जंजीर है परन्तु ज्ञान रूप बन पीछे ध्यान में जाने से अति मौज का अनुभव होता है।

🔤 Translittération 
jaise agar koī jñān-rūp banne ke bigar dhyān meṃ jāte haiṃ to kaī bār māyā meṃ phaṃs jāte haiṃ, isliye bābā kahte haiṃ bacce, yah dhyān bhī ek sūt kī jañjīr hai parantu jñān-rūp ban pīchhe dhyān meṃ jāne se ati mauj kā anubhav hotā hai.

💬 Traduction
Par exemple, si quelqu’un entre dans un état de transe (absorption) sans être devenu une forme de connaissance, alors il se retrouve souvent pris dans la māyā. C’est pourquoi Baba dit : les enfants, même cette transe est une chaîne de fil. Mais lorsqu’on devient d’abord connaissance incarnée, puis qu’ensuite on entre dans cet état, on fait l’expérience d’une joie extrêmement profonde.

📚 Vocabulaire
· ज्ञान (jñān) = connaissance spirituelle, discernement 
· ज्ञान रूप = devenu connaissance incarnée (état stable et clair) 
· बिगर = sans 
· ध्यान (dhyān) = transe / état d’absorption intérieure (⚠️ sens BK) 
· माया (māyā) = illusion, influence trompeuse 
· फंस जाना = se faire piéger 
· सूत = fil 
· जंजीर = chaîne 
· पीछे = ensuite, après 
· मौज = joie profonde, délice intérieur 
· अनुभव = expérience vécue

🧠 Compréhension profonde de la phrase
🔸 1. Sans connaissance → danger subtil
ज्ञान रूप बनने के बिगर ध्यान में जाते हैं
 = entrer en transe sans être établi dans la connaissance
👉 Cela signifie :
· la buddhi n’est pas claire 
· il n’y a pas de direction intérieure 
· la conscience devient plus passive 
➡️ Résultat :
माया में फंस जाते हैं
 → on peut se faire piéger par :
· ses propres sanskaras 
· des émotions subtiles 
· des illusions spirituelles 
· l’atmosphère 
👉 Ce n’est pas forcément visible — c’est très subtil.

🔸 2. Pourquoi “chaîne de fil” ?
यह ध्यान भी एक सूत की जंजीर है
Image très profonde :
· जंजीर (chaîne) = attachement, lien 
· सूत (fil) = très fin, presque invisible 
👉 Donc :
· ce n’est pas un gros vice 
· mais ça reste une attache subtile 
💡 Sens :
 Même la transe peut :
· créer une dépendance à l’expérience 
· donner une fausse impression de spiritualité 
· éloigner de la vraie stabilité 

🔸 3. L’ordre correct : jñān → puis dhyān
ज्ञान रूप बन पीछे ध्यान में जाने से
👉 D’abord :
· devenir ज्ञान रूप = stable, clair, éveillé 
👉 Ensuite :
· entrer en ध्यान = absorption consciente 

🔸 4. Résultat : vraie expérience
अति मौज का अनुभव होता है
👉 Là, la transe devient :
· pure 
· stable 
· non trompeuse 
· profondément joyeuse 
मौज = joie vivante, naturelle, intérieure

✅ Point essentiel BK : ध्यान ≠ योग
Très important 👇
🔸 योग / याद (yoga / souvenir)
· état actif et conscient 
· connexion dirigée vers Shiv Baba 
· basé sur le jñān
 👉 ✔️ recommandé 

🔸 ध्यान (transe / absorption)
· état plus passif 
· intérieur, parfois sans direction 
· peut devenir flou sans connaissance
 👉 ⚠️ à utiliser avec base solide 

🛡️ Réponse à ta question (influence)
👉 Dans cet état de ध्यान sans jñān :
✔️ on peut devenir influencé subtilement
Mais :
· pas forcément par “des personnes” directement 
· plutôt par : 
· ses sanskaras 
· māyā 
· l’atmosphère 
👉 Parce que :
· la vigilance diminue 
· la buddhi est moins dirigée 

🌐 Sens spirituel global
👉 Le message central :
· la connaissance protège 
· la transe seule peut égarer 
· l’ordre est essentiel 
✔️ Mauvais ordre :
transe → confusion → māyā
✔️ Bon ordre :
connaissance → stabilité → transe juste → मौज

📝 Résumé simple
👉 Sans jñān, la transe peut devenir un piège subtil.
👉 Avec jñān, elle devient une expérience authentique.
👉 Ce n’est pas l’état profond qui est dangereux, 
c’est d’y entrer sans lumière intérieure.
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